
Pistol Ammo Boxes - #507,44 Sp./44 Mag. 50 ct. Ammo Box - Grey
(DNR)

See-through plastic ammo boxes make storing and identifying your reloaded
ammunition a snap. Available in two different colors and twelve different sizes
to fit most calibers. Our system allows you to get organized and stay
organized. Our ammo boxes fit a full variety of calibers, many more than the
examples mentioned.

Attributes

Name: #507,44 Sp./44 Mag. 50 ct. Ammo Box - Grey (DNR)
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000359
Mfr. No.: 398657
Cartridge: 44 Russian,44 Special,44 Magnum,44 Long Colt
Color: Grey
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.953kg
UPC: 661120507314
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Sicherheitshinweise für die Frankford Arsenal
Pistol Ammo Boxes #507
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507. Diese durchsichtigen
KunststoffAmmoBoxen sind ideal für die Lagerung und Identifizierung Ihrer nachgeladenen Munition. Um die
Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die AmmoBoxen in einem trockenen und kühlen Bereich gelagert werden, um
Materialverschlechterung zu vermeiden.
Verwende die AmmoBoxen nur für die vorgesehenen Kaliber: 44 Magnum und 44 Special.
Halte die AmmoBoxen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die AmmoBoxen auf Risse oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass sie
sicher sind.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die AmmoBoxen nur für die Lagerung von Munition und nicht für andere Zwecke.
Achte darauf, dass die AmmoBoxen nicht überfüllt werden, um ein einfaches Schließen und Öffnen zu
gewährleisten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Munition arbeitest, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Stelle sicher, dass die AmmoBoxen auf einer stabilen, ebenen Fläche stehen, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Behandle die AmmoBoxen vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen der AmmoBox: Drücke vorsichtig auf die Seiten der Box, um den Deckel zu öffnen.1.
Befüllen der Box: Lege die Munition gleichmäßig in die Fächer der Box. Achte darauf, dass keine2.
Munition über den Rand hinausragt.
Schließen der Box: Drücke den Deckel fest auf die Box, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass die3.
Box sicher verschlossen ist.
Lagerung: Lagere die AmmoBox in einem sicheren und trockenen Ort, fern von direkter4.
Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.
Überprüfung: Überprüfe regelmäßig den Zustand der Box und der Munition, um sicherzustellen, dass5.
alles in gutem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte AmmoBoxen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Rückstände von Munition vor der Entsorgung entfernt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle, falls dies erforderlich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zu deinem
Kauf bereithältst.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Nutzung der Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507
zu gewährleisten. Befolge diese Richtlinien sorgfältig und genieße die Vorteile deiner neuen AmmoBoxen.



Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes. These seethrough plastic ammo boxes are
designed for storing and identifying your reloaded ammunition safely and efficiently. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo boxes are used only for their intended purpose, which is to store ammunition.
Always store the ammo boxes in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo boxes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo boxes for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo boxes only with the specified cartridges: .44 Magnum and .44 Special.
Do not exceed the recommended capacity of 50 rounds per box.
Avoid mixing different calibers within the same box to prevent confusion.
Ensure that the ammo boxes are closed securely when not in use to prevent accidental spillage.
Do not expose the ammo boxes to extreme temperatures or harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Boxes:1.

Open the ammo box lid carefully.
Place the ammunition into the designated slots, ensuring that they are oriented correctly.
Close the lid securely after loading.

Storing the Ammo Boxes:2.

Store the ammo boxes upright to prevent them from tipping over.
Keep the boxes in a designated storage area that is dry and wellventilated.

Transporting the Ammo Boxes:3.

When transporting the ammo boxes, ensure they are secured in a stable position within your
vehicle.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo boxes during transport.

Disposing of Damaged Ammo Boxes:4.

If the ammo box is damaged and no longer safe for use, dispose of it in accordance with local
waste management regulations.
Do not attempt to repair damaged ammo boxes.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo boxes responsibly by following local regulations regarding plastic waste.
If the ammo boxes are contaminated with ammunition residue, consult local hazardous waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes. Thank
you for prioritizing safety and compliance with the EU GPSR.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición Frankford Arsenal
Introducción
Las cajas de municiones Frankford Arsenal están diseñadas para facilitar el almacenamiento y la identificación
de tu munición recargada. Este manual proporciona pautas de seguridad importantes para garantizar un uso
seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre fuera del alcance de los niños.
Inspecciona las cajas de municiones antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No sobrecargues las cajas de municiones más allá de su capacidad especificada.
Mantén las cajas de municiones en un lugar seco y fresco para evitar la degradación del material.
Evita el uso de las cajas de municiones si detectas cualquier daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de municiones solo para el almacenamiento de munición adecuada a su diseño (calibres
44 Magnum y 44 Special).
No utilices las cajas para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Asegúrate de que las cajas estén cerradas correctamente antes de transportarlas.
No apiles las cajas de municiones de forma inestable para evitar caídas.
Mantén las cajas alejadas de fuentes de calor o fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación Inicial:1.

Inspecciona cada caja para asegurarte de que no haya grietas o daños visibles.

Carga de Munición:2.

Abre la caja y coloca la munición en los compartimentos designados.
Asegúrate de que la munición esté orientada correctamente y no esté apretada.

Cierre de la Caja:3.

Una vez que la munición esté colocada, cierra la caja asegurándote de que todos los bordes estén
alineados.
Escucha un clic para confirmar que la caja está cerrada de manera segura.

Almacenamiento:4.

Guarda las cajas en un lugar seguro, lejos del alcance de los niños y de fuentes de humedad.
Si transportas las cajas, asegúrate de que estén bien sujetas y no se muevan durante el viaje.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las cajas de municiones, deséchalas de manera responsable.
No las tires a la basura normal si están dañadas o contaminadas.
Considera reciclar el plástico en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta con el
punto de contacto correspondiente en la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar un uso
seguro de las cajas de municiones Frankford Arsenal.



Guide de Sécurité pour les Boîtes à Munitions
Frankford Arsenal
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes à Munitions Frankford Arsenal. Ces boîtes à munitions en plastique transparent
sont conçues pour stocker et identifier tes munitions rechargées de manière sûre et efficace. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que les boîtes à munitions sont utilisées uniquement à leur fin prévue, qui est de stocker des
munitions.
Range toujours les boîtes à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil
et de l'humidité.
Garde les boîtes à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les boîtes à munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les boîtes à munitions uniquement avec les cartouches spécifiées : .44 Magnum et .44 Special.
Ne dépasse pas la capacité recommandée de 50 cartouches par boîte.
Évite de mélanger différents calibres dans la même boîte pour éviter toute confusion.
Assuretoi que les boîtes à munitions sont bien fermées lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter tout
renversement accidentel.
Ne soumets pas les boîtes à munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Boîtes à Munitions :1.

Ouvre le couvercle de la boîte à munitions avec précaution.
Place les munitions dans les emplacements désignés, en t'assurant qu'elles sont orientées
correctement.
Ferme le couvercle en toute sécurité après le chargement.

Stockage des Boîtes à Munitions :2.

Range les boîtes à munitions en position verticale pour éviter qu'elles ne basculent.
Conserve les boîtes dans une zone de stockage désignée, sèche et bien ventilée.

Transport des Boîtes à Munitions :3.

Lorsque tu transportes les boîtes à munitions, assuretoi qu'elles sont sécurisées dans une position
stable à l'intérieur de ton véhicule.
Évite d'empiler des objets lourds sur les boîtes à munitions pendant le transport.

Élimination des Boîtes à Munitions Endommagées :4.



Si la boîte à munitions est endommagée et n'est plus sûre à utiliser, éliminela conformément aux
réglementations locales en matière de gestion des déchets.
Ne tente pas de réparer les boîtes à munitions endommagées.

Instructions d'Élimination
Élimine les boîtes à munitions de manière responsable en suivant les réglementations locales concernant
les déchets plastiques.
Si les boîtes à munitions sont contaminées par des résidus de munitions, consulte les directives locales
sur l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Boîtes à Munitions Frankford Arsenal, consulte le site Web
du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre de tes Boîtes à Munitions Frankford
Arsenal. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le GPSR de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scatole
per Munizioni Pistol Frankford Arsenal
Introduzione
Grazie per aver scelto le Scatole per Munizioni Pistol Frankford Arsenal. Queste scatole per munizioni in plastica
trasparente sono progettate per conservare e identificare in modo sicuro ed efficiente le tue munizioni
ricaricate. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di
questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le scatole per munizioni siano utilizzate solo per il loro scopo previsto, ovvero per
conservare munizioni.
Conserva sempre le scatole per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole
e dall'umidità.
Tieni le scatole per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le scatole per munizioni per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le scatole per munizioni solo con le cartucce specificate: .44 Magnum e .44 Special.
Non superare la capacità consigliata di 50 colpi per scatola.
Evita di mescolare diversi calibri all'interno della stessa scatola per prevenire confusione.
Assicurati che le scatole per munizioni siano chiuse in modo sicuro quando non sono in uso per prevenire
fuoriuscite accidentali.
Non esporre le scatole per munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Scatole per Munizioni:1.

Apri con attenzione il coperchio della scatola per munizioni.
Posiziona le munizioni negli slot designati, assicurandoti che siano orientate correttamente.
Chiudi il coperchio in modo sicuro dopo il caricamento.

Conservazione delle Scatole per Munizioni:2.

Conserva le scatole per munizioni in posizione verticale per evitare che si ribaltino.
Tieni le scatole in un'area di stoccaggio designata che sia asciutta e ben ventilata.

Trasporto delle Scatole per Munizioni:3.

Quando trasporti le scatole per munizioni, assicurati che siano fissate in una posizione stabile
all'interno del tuo veicolo.
Evita di impilare oggetti pesanti sopra le scatole per munizioni durante il trasporto.

Smaltimento delle Scatole per Munizioni Danneggiate:4.

Se la scatola per munizioni è danneggiata e non è più sicura da usare, smaltiscila in conformità con
le normative locali sui rifiuti.



Non tentare di riparare scatole per munizioni danneggiate.

Istruzioni di Smaltimento
Smaltisci le scatole per munizioni in modo responsabile seguendo le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica.
Se le scatole per munizioni sono contaminate da residui di munizioni, consulta le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Scatole per Munizioni Pistol Frankford Arsenal, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro delle tue Scatole per Munizioni Pistol Frankford
Arsenal. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il GPSR dell'UE.



Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes. Disse gjennomsiktige plastammunisjonsboksene er
designet for å lagre og identifisere din omreloadede ammunisjon på en sikker og effektiv måte. Denne guiden
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet i samsvar med EU's
Generelle Produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonsboksene kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er å lagre ammunisjon.
Oppbevar alltid ammunisjonsboksene på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold ammunisjonsboksene utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig ammunisjonsboksene for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om eventuelle tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ammunisjonsboksene kun med de spesifiserte patronene: .44 Magnum og .44 Special.
Ikke overskrid den anbefalte kapasiteten på 50 runder per boks.
Unngå å blande forskjellige kalibre i samme boks for å unngå forvirring.
Sørg for at ammunisjonsboksene er lukket sikkert når de ikke er i bruk for å forhindre utilsiktet søl.
Ikke utsett ammunisjonsboksene for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lasting av ammunisjonsboksene:1.

Åpne lokket på ammunisjonsboksen forsiktig.
Plasser ammunisjonen i de angitte sporene, og sørg for at de er orientert korrekt.
Lukk lokket sikkert etter lasting.

Lagring av ammunisjonsboksene:2.

Oppbevar ammunisjonsboksene oppreist for å forhindre at de velter.
Hold boksene i et spesielt lagringsområde som er tørt og godt ventilert.

Transport av ammunisjonsboksene:3.

Når du transporterer ammunisjonsboksene, sørg for at de er sikret i en stabil posisjon i kjøretøyet
ditt.
Unngå å stable tunge gjenstander oppå ammunisjonsboksene under transport.

Kasting av skadede ammunisjonsbokser:4.

Hvis ammunisjonsboksen er skadet og ikke lenger sikker for bruk, kast den i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Forsøk ikke å reparere skadede ammunisjonsbokser.



Avfallsinstruksjoner
Kast ammunisjonsboksene ansvarlig ved å følge lokale forskrifter om plastavfall.
Hvis ammunisjonsboksene er kontaminert med ammunisjonsrester, konsulter lokale retningslinjer for
farlig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes, vennligst se produsentens
nettsted eller kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av dine Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes. Takk for
at du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU GPSR.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję Frankford Arsenal #507
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję Frankford Arsenal #507. Nasze przezroczyste plastikowe pudełka na
amunicję są zaprojektowane w celu ułatwienia przechowywania i identyfikacji amunicji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pudełek na amunicję tylko do przechowywania amunicji przeznaczonej do pistoletów kal. 44
Magnum i 44 Special.
Przechowuj amunicję w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że pudełka są zamknięte, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu dostępowi do
amunicji.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek na amunicję. W przypadku uszkodzeń lub pęknięć, nie używaj ich do
przechowywania amunicji.
Przechowuj amunicję w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przepełniaj pudełek na amunicję, aby uniknąć uszkodzenia ich struktury.
Używaj tylko amunicji odpowiedniego kalibru, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Nie używaj pudełek do przechowywania innych przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub
nieodpowiednie.
Zawsze sprawdzaj, czy pudełka są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed umieszczeniem w nich
amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że miejsce, w którym będziesz przechowywać pudełka, jest czyste i suche.
Sprawdź, czy pudełka są w dobrym stanie przed użyciem.

Pakowanie amunicji:2.

Otwórz pudełko, delikatnie podnosząc pokrywę.
Umieść amunicję w odpowiednich przegródkach, upewniając się, że każda sztuka jest prawidłowo
umieszczona.
Zamknij pudełko, upewniając się, że pokrywa jest dobrze dopasowana.

Przechowywanie:3.

Przechowuj pudełka w pionie, aby uniknąć uszkodzeń.
Trzymaj pudełka z dala od źródeł ciepła, wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pudełka na amunicję, które są uszkodzone lub nie nadają się do użytku, powinny być utylizowane zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wrzucaj pudełek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu plastiku i postępuj zgodnie z nimi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pudełek na amunicję, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej, który zajmuje się bezpieczeństwem produktów.

Dodatkowe informacje
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś je
odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania pudełek na amunicję Frankford Arsenal.



Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507, 44
Sp./44 Mag. 50 ct. Ammo Box Grey (DNR)
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507, 44 Sp./44 Mag. 50 ct. Ammo Box Grey (DNR) tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja varastoinnista. Lue
ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja ettei sitä käytetä lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa auringonvalolta ja kosteudelta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten säilyttämistä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja silmäsuojaimia, käsitellessäsi patruunalaatikoita.
Varmista, että patruunalaatikot ovat oikean kokoisia ja muotoisia käytettävien patruunoiden kanssa.
Älä täytä patruunalaatikkoa yli suositellun kapasiteetin.
Vältä patruunoiden pudottamista tai voimakasta käsittelyä, joka voi vahingoittaa laatikkoa tai sen
sisältöä.
Älä käytä vahingoittuneita tai viallisia patruunalaatikoita.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa patruunalaatikko varovasti, jotta et vahingoita sisältöä.
Tarkista, että laatikko on tyhjennetty ja puhdas ennen uusien patruunoiden lisäämistä.
Aseta patruunat laatikkoon siten, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Sulje laatikko tiiviisti varmistaaksesi, että patruunat pysyvät suojassa.
Merkitse laatikko selkeästi, jotta tiedät sen sisällön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai vahingoittuneet patruunalaatikot ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet patruunalaatikoiden ja niiden sisältöjen hävittämiseksi.
Älä polta patruunalaatikoita tai niiden sisältöä, ellei se ole sallittua paikallisten lakien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507, 44 Sp./44 Mag. 50 ct. Ammo Box Grey (DNR) on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa säilyttää patruunoita. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallinen käyttö ja säilytys. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ammusten käsittelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Pistol Ammo Boxes #507, 44 Sp./44 Mag. 50 ct.
Ammo Box Grå (DNR)
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes. Dessa genomskinliga plastammunitionslådor är
designade för att underlätta lagring och identifiering av omladdad ammunition. För att säkerställa en trygg och
säker användning av produkten, vänligen följ de säkerhetsanvisningar som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionslådor enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara ammunition på en säker och torr plats, oåtkomlig för barn.
Kontrollera regelbundet att ammunitionslådorna är i gott skick och inte skadade.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunitionslådor för den typ av ammunition som anges på förpackningen.
Undvik att överfylla lådorna; följ rekommenderade kapaciteter.
Kontrollera att lådorna är ordentligt stängda innan de förvaras eller transporteras.
Hantera ammunition med försiktighet och undvik att utsätta den för extrema temperaturer eller
fuktighet.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: För att öppna lådan, tryck på låsmekanismen och lyft locket.1.
Fyll lådan: Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron är korrekt placerad.2.
Stäng lådan: När ammunitionen är på plats, stäng locket ordentligt så att det klickar på plats.3.
Förvaring: Förvara lådan på en säker plats, borta från barn och husdjur.4.

Avfallsinstruktioner
För att minimera miljöpåverkan, återvinn plastmaterial när det är möjligt.
Kasta skadade eller defekta ammunitionslådor enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att kasta ammunition i hushållssoporna. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering
av ammunition.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen konsultera tillverkarens officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Frankford
Arsenal Pistol Ammo Boxes. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání krabic na náboje
Frankford Arsenal
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení krabic na náboje Frankford Arsenal Pistol Ammo Boxes #507, 44 Sp./44 Mag. 50 ct.
Tyto krabice jsou navrženy tak, aby usnadnily ukládání a identifikaci vaší přebíjené munice. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, tedy k ukládání a organizaci nábojů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu přestaňte produkt používat a zlikvidujte ho podle
pokynů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby krabice byly správně uzavřené a zajištěné, aby se zabránilo náhodnému otevření a
vypadnutí nábojů.
Nepoužívejte krabice na náboje, které jsou poškozené nebo mají praskliny.
Udržujte krabice na suchém místě, aby se zabránilo poškození vlhkostí.
Nepoužívejte krabice na náboje k jiným účelům, než je jejich určené použití.
Při manipulaci s náboji dodržujte veškeré předpisy a zákony týkající se střeliva.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava krabice:1.

Otevřete krabici a zkontrolujte, zda je čistá a nepoškozená.
Ujistěte se, že víko krabice správně funguje a těsní.

Uložení nábojů:2.

Umístěte náboje do krabice tak, aby byly dobře organizovány a snadno přístupné.
Ujistěte se, že náboje jsou uspořádány podle ráže a typu pro snadnou identifikaci.

Uzavření krabice:3.

Po uložení všech nábojů důkladně zavřete víko krabice.
Zkontrolujte, zda je víko správně zajištěno a že se krabice neotevře při manipulaci.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte stav krabice a nábojů.
V případě potřeby vyčistěte krabici suchým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte krabici na náboje v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je krabice poškozená a nelze ji dále používat, zlikvidujte ji tak, aby se zajistilo, že se nedostane do



rukou dětí nebo zranitelných osob.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se prosím obraťte na příslušného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že se zajímáte o bezpečné používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit
svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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